PMG Fiissen GmbH, Hiebelerstrale 4, 87628 Flissen, Deutschland
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Delivery Note

Delivery Note number 80466256
Company D
Magna PT Spa elivery Note date 13/07/2023
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shippihg address:
c Your Order-No. 550004628401
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via def Ciclamini 4 Your VAT-No. T04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE128574453
{¥ransport DELails: I
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditlons: CPT Frachtfrei
Unloading point 14249
Forwarding agent: Valtar Transporte

Chargen-No.: 1042649
Los-Nr.: 13 - Lot-No.: 264013-3-A-3
Los-Nr.: 13 / 13 - Lot-No.: 288-1169

TN 1 L N 3 T

o168t
§o128 15801

Customer Mat. No. Batch B6Xes  Quantity Units Walght _gnits ]
10 1000002432 0558709102 120 10.080 PC 614,88 KG
$6434|Blocker Ri.Coated-SIRON@0558709102
Your Order-No.: / ltem: 550004628401 e-llg
[Patkaging overview: ]
[[deitiication Desighation Ciistemer Mat. No. Welght Velime an
3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 226,80KG 0 120
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 69,00KG 0 3
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 45,60K3 0 120
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 18,00KG 0 3
Net Welght: 614,88KG 246
Gross weight 974,28KG
Total volume: 0,00
KUEMNE+NAGEL s

PASSION DRIVES US

ACCETTAZIONE MERCE

(0020

Quantitd dichiarata:
Quantita effettival

DENSIFORM} [SIRON] /RADIFORM]} {PIRON} "HLD)
L% (% -

Powder Metal Goldschmidt | PMG Fiissen GmbH [ Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fiissen | +49 (0}8362 506 0 | Info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Dr. Martin Schaff

Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64



PMG

Versender/Lieferantennr, 91000650 (3) SHIPPING ORDER NO. 77382
PMG Fiissen GmbH Nr. Versender - Best. Lieferant
Hiebelerstralie 4
L adestell Datum 13.07.2023 RefNr.
adestelle Best. Lieferant LieferNr. 00000000
Sendungs-/Ladungsbezugsnr, 77382 Valtar Transporte
= Eil&Sonderfahren All EUROPE
Empfianger Kundennr. 101132 An der Sternwarte 15
Magna PT Spa 55606 Hochstetten Dhaun
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Bordero-/Ladelistennr.
Anliefer-/Abladestelle Notiz vom Versender fiir Ziellieferant
14249
Ankunft 14.07.23 -Zeit 00:00
20} PACKAGAING Ladem. Brutt
RefNr. N. ATERIAL KM (21) SF Inhalte Gow, K& Gew. KG
BO466256 003 0558709102 0 87 87
120 TBA-520881 0 0558709102 272 887
Gesamt: 0003 (26) VOLUME CDM/MAX.METER Gesamt: 359 974
Gefahrgutklassifizierung
Gefahrgut - Beschreibung
VorZahlung Fracht {(32) INV.VAL.F.SVS/RVS [TranspVers. vom Spedit. i Vers.-Nachn.
CPT Frachtfrei i€ i Zudeck.m. € i €
Anlagen Auftragsnr. Kd. 5500046284 Konto
Transportmitt. OTO4TRA
LKW-Code
Versandart AbrechSchl.

Empfangsbestatigung Warenempfinger:
Obige Sendung vollsténdig und in

ordnunsg?(f[‘%‘ﬁ'l1 ¥ Qﬁﬁﬁltg‘E L 5.1,

Ubernahmebestitigung Fahrer:
Sendung vollstéindig und in

ordnungsgem. Zustand “Ric evuto con
Serva

SendungéHisalsu qualita ig avoﬁ,t‘"
Euro-Paletten i uro- aﬁetten
Datum Zeit Euro-Gitterpaletten Euro-Gitierp.

Anliefervermerke Versendervermerke

Es gelten die allgemeinen deutschen Spediteurbedingungen {(ADSP).
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EDI - ISSUE SLIP

VENDOR -PLANT: 1030
-No: 91000650

PMG Flssen GmbH

SHPMT.REF.No.:77382

RECIPIENT ~PLANT-CUST: 100
-NUMBER : 101132

07.13.2023 - 095:28

UNLOADING POINT: 14249
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

Hiebelerstrafe 4 Via dei Ciclamini 4 CARRIER: Valtar

87629 Fissen 70026 Modugno Transpo

-NUMBER:

DN-XOD REF.NO. -CUST. OTY UoM U/C DESCRIPTION QF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR

80466256 0558709102 10.080,000 PC 8/ 56434|Blocker Ri.Coated-SIRON®05

550004628401

13.07.2023 1000002433

010 VP: 3 -TBA-520857 X 0,000 3100000363
VP: 120 -TBA-520881 X 84,000 3100000233
VP: 3  -TBA-520892 X 0,000 31000003624
VP: 120 -TBA-570018 X 0,000 3100000234

e e de fe e e e e END %k kk ok fk
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LETTRE DE VOITURE CONSIGNMENT NOTE

1 Expeditor (nume, adresa, {ara} / Expéditeur (nom, adresse, pays)/ Sender
(name, address, country}
PNG Fiissen GmbH

Hiebelerstrasse 4
87629 Flissen /{ GERMANY

16 Operator de transport (nume, adresa, fara, aite referinfe) / Transporteur
(nom, adresse, pays, autres références}/ Carrier (name, address, country, other
references)

2 Destinatar (nume, adresa, fara) / Destinataire {(nom, adresse, pays) /
Consignee (name, address, country)

agna OV S
\f\& des Cic\(zf\m’m‘\
%{i&'{{(} ‘\‘\odug‘nc

Echipaj 2

3 Locul descalcarii (Lac, Tara}/Lieu prevu pour la livrasion de la
marchendaise {Lieu, Pays) / Place of delivery of the goods {Place, Country)

0026 Me Au_&no
\l\n\\,

17 Transportatori succesivi (Nurne, Adresa, Tara) / Transporteurs successifs
(Mom, Adresse, Pays) / Successive carriers (Name, Address, Cauntry)

4 Locu! incarcarii {Loc, Tara, Dala) /Lisu et date de la prise en charge de la
marchandise {Lieu, Pays, Dale) / Place and date of iaking over the goods
(Place, Country, Date)

FIELL Fussen
d@\ (‘(\Q‘(\\!

18 Rezervele gi observaliile operalorului de fransport / Réserves gt obseyvations
du transporteur / Carrier's resetvations and chservations

5 Documente anexate /Documentis annexes / Documents attached

Lxe@r cchera /T)e\x\rt:u\ note.

Rubricile incadrate de mi ingregate trebuie completate de catre operatorut de transport

l.es parties encadrées de ligres grasses doivent &ire remplies par le transporieur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrer

8 Modul de ambalare
Mode d'embaliage
Msathod of packing

Pl

7 Nr. de colete
Nombre de colis
Number of packages

3

6 M&rci gi numere
Margues et numéros
Marks and Nos.

OUECES 6

9 Natura mariusior
Nature de Ja marchandaise
Nature of the goods

hu?xi )4 \:'\i e
PCA \-'\

12 Volumud in m?
Cubage, m?
Volume in m?

10 Numar statislic
Nr. statlslique
Statistical number

11 Greutate bruta, kg
Poids brut, kg
Gross welght in kg

AW 4

S

Bemnsiura si glampila expediorului
Signature ettimbre de 'expéditeur

¥

. Signatura or stamp of the sender

Semndtura sl gtampila trapsportatorutul
Signature et timbre du trangporteur
Signature or stamp of the camer

o
(]
&
g
-3
~—
£ :
B
=]
2
E
8 Clasa Numarul Litera
> | Classe Chitire Letira
Class Number Letar {ADR*)
tn 13 Instructiunile expediforului / Instructions de Pexpéditeur / Sender’s 19 Acorduri speciale / Conventions particuliéres f Special agreements
T instructions
- 20 Piata prind Expeditor Moreda! Destinatar
Apayer par/ Expéditeur/ Menraie/ Destinataire/
To by paid by Sender Currency Consignee
Pretul trapsportuuy’
Prix da transport!
Carriage charges
Deducert
- Raduciions/
R Baductions
=83 Sold’
288 Soldaf
= g_,—-E Balance
= ﬁﬁ 14 Instructiuni de plaia { Prescriptions d'affranchissement / Instructions as to ;méﬂ';"@mm
- ; E paymentt for carriage sﬁwmhames
= Alla 1axe/
a2 E 5| O Patala expediere / Franco / Carriage paid Frals actessoiras! o
E z 2 Cther charges
(= =)
g = | Ul Platala deslinatia / Non france / Carrage forward TOTAL: .
- O
8§ &| 21 Stabiitin Data 15 Suma de platé» s_] 0236 lvelryd no (34)
855| Ewbea ¥ le Via debEictarmini. sire- odug
P EL| Estabishedin '\t 55en o A301,2022 e )
w8 E - - =
E pB| 22 23 24 Recepfia marfi + o
z Eg Marchandises regues L U 2023 R
Goods received et g
i - - ,j
::Ml? ‘Ffu se gg?)b Locul "Ricev riserva di *
lenelerstra 2} - Lieu e &N o Y
87629 Filssen / GERMANY Place verifica su qualifa e quantita.

Semnéatura si stampila destinatarolui
Signature et timbre du destinatalre

Signature and stamp of the consignee

Tipografia M@ris, Rm, Valcea, Tel, 0744 543 034
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